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at the bottom of the G-7 countries in terms of effort and 
investment in forestry research. Our industry has, in my 
view, been largely non-responsive to the need. I do not 
think they have recognized the importance of innovation, 
technology development and new knowledge for their 
future sustainability.

I think that is one area—going back to an earlier 
question—where there is a clear opportunity for federal, 
provincial, industrial and academic co-operation. There 
are four major players in this. I think in many cases all it 
takes is one agency to overcome the inertia. I would like 
to see the federal department of forestry take that on in a 
leadership capacity.

Again, Bill C-29 makes reference to it, but I was very 
disturbed again at the wording contained in the bill with 
respect to research in that there is not a strong 
requirement for the agency to play an operational role in 
research. I think the words are something along the lines 
of “assist in the development”. From many aspects, I 
would like to see the agency taking a much more 
proactive role in that area of activity.
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The third major role relates to national forest resource 

information. Certainly the Canadian Forestry Service in 
the past has done some very good quality work in terms of 
national statistics so that we, as a country, know where we 
stand with respect to forest resources. It is clearly a need 
as we move into an era where questions about wood 
supply, questions about sustainability, will become more 
and more difficult to answer, and become more 
important. I think that role is perhaps more important 
than it has been in the past and I was glad to see it 
contained within the bill. Again, in the area of co
operation this is clearly an opportunity for federal- 
provincial-industrial co-operation in that area.

If I could just go back, Mr. Chairman, to the letter 1 
received which gave me some guidance on what this 
committee might be seeking, I have made reference to a 
particular focus within the context of sustainable 
development that I think might be one that could be 
seriously considered by the department. I would like to 
make some reference also to another area of interest, 
which is integrated multiple use. I think that very much 
relates to the whole issue of sustainable development 
because those kinds of policies and decisions will affect 
what land base is available to sustain the industry over 
time.

I want to pass on to the committee a very interesting 
experience I had personally last year in New Zealand. I 
only mention this, and not as a model for Canada by any 
means. 1 would not want to put this on the table as a 
model, but I want to table it as an indication of how one
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de nos recherches sylvicoles. Nous venons au dernier rang 
parmi les pays du Groupe des sept pour ce qui est des 
efforts et des investissements consentis dans le domaine de 
la recherche sylvicole. A mon avis, l’industrie forestière 
n’a pas joué un grand rôle dans ce domaine jusqu ici. 
Pour assurer sa survie future, elle n’a pas suffisamment 
attaché d’importance à l’innovation, aux progrès 
technologiques et à l’amélioration des connaissances.

Pour revenir sur une question qui a été soulevée plus 
tôt, voilà donc un domaine où il serait bon qu’il y ait une 
collaboration étroite entre le gouvernement fédéral, les 
gouvernements provinciaux ainsi que les milieux 
industriels et universitaires. Il s’agit des quatre principaux 
intervenants dans le domaine. Il suffirait que l’un d’entre 
eux prenne l’initiative pour amorcer un déblocage. 
J’aimerais que ce soit le ministère fédéral des Forêts qui le 
fasse.

Le projet de loi C-29 fait allusion à ces rôles, mais je 
déplore qu’il ne confie pas un rôle primordial au 
ministère en ce qui touche la recherche. Je crois qu’il y 
est question «d’aider à la croissance». Or, j’aimerais que le 
ministère joue un rôle beaucoup plus actif à cet égard.

Le troisième rôle principal a trait à l’établissement 
d’un système national de collecte de renseignements sur 
les ressources sylvicoles. Dans le passé, le Service 
canadien des forêts a recueilli de très bonnes statistiques 
nationales afin d’établir la condition de nos forêts. Il 
convient de poursuivre cette activité car nous aurons de 
plus en plus de mal à répondre à certaines questions 
touchant l’approvisionnement en bois et les méthodes de 
développement durable. J’estime que ce rôle est encore 
plus important que par le passé, et qu’il devrait en être 
question dans le projet de loi. Le domaine sylvicole est 
également un domaine tout indiqué pour une 
collaboration fructueuse entre le gouvernement fédéral, 
les gouvernements provinciaux et l’industrie.

Je me suis fondé sur la lettre d’invitation du comité 
pour établir les sujets qui risquaient de vous intéresser. 
Voilà pourquoi j’ai attaché une attention particulière à la 
question du développement durable. J’aimerais 
maintenant vous parler d’un autre sujet digne d’intérêt 
celui de l’utilisation de terres à des usages multiples’ 
J’estime que cette question est liée de près au 
développement durable parce que les politiques et les 
décisions qui seront établies dans ce domaine influeront 
sur la préservation des terres qui seront réservées à 
l’avenir à l’industrie.

J’aimerais vous faire part d’une expérience très 
intéressante que j’ai vécue l’an dernier en Nouvelle- 
Zélande. Je vous en fais part à titre d’information 
seulement, car elle n’a aucune valeur de modèle. La 
situation qui existait en Nouvelle-Zélande est très


